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All NEMOs, taking into account the following

Whereas

Background

(1)

(2}

3)

{4)

(5)

6)

™

(8)

This document is a NEMO proposal developed in cooperation with the relevant TSOs and in accordance with article
36 of Commission Regulation (EU) 2015/1222 establishing a guideline on capacity allocation and congestion
management {hereafter referred to as the “CACM Regulation”) for the back-up methodology for single day-ahead
coupling and for the single intraday coupling (hereinafter referred to as the “Back-up Methodology”).

According tc paragraph (21} of the recitals of the CACM Regulation “Despite the creation of a refiable algorithm to
match bids and offers and appropriate back-up processes, there may be situations where the price coupling process is
unable to produce results. Consequently, it is necessory to provide for fallback solutions at a national and regionaf level

to ensure capacity can stifl be allocated.”

According to Article 36(3) “By 18 months after the entry into force of this Reguiation, all NEMOs shall in cooperation
with TS0s develop a proposal for a back-up methodology to comply with the obligations set out in articles 39 and 52

respectively”,

According to Article 7(1){h), NEMOs are responsible for establishing jointly with relevant TSOs back-up procedures for
national or regional market operation in accordance with Article 36(3) if no results are available from the MCO
functions in accordance with Article 39(2), taking into account of fallback procedures provided for in Article 44.

For the purpose of this proposal, terms used in this document have the meaning of the definitions included in Article
2 of the CACM Regulation and Reguiation 543/2013.

According to Article 36 “The proposal for a methodoiogy shall be subject to consultation in accordance with Article
2%

The NEMOs proposal for a Backup Methodology will be prepared in cooperation with TSOs, taking into account the
comments from the consultation, and will be submitted to the Regulatory Autharities for approval no later than 18
months after the entry into force of the CACM Regulation, i.e. 14 February 2017.

Decisions of the NEMO Committee in this proposal refers to decisions of All NEMOs coordinated via the NEMO
Committee.

Impact on the objectives of CACM Regulation

1)

(2}

3)

(4)

The proposed Back-up Methodology takes into account the general objectives of capacity allocation and congestion
management cooperation described in Article 3 of the CACM Regulation.

By requiring NEMOs to develop, implement and operate appropriate back-up procedures for each step of the DA and
ID market coupling process, the proposal aims at reducing the risk of market disruption associated with full or partial
decoupling, and fulfils the requirement of “promoting effective competition in the generation, trading and supply of

electricity”.

By requiring appropriate back-up procedures for the submission of cross-border capacity to the DA and 1D MCO
Function, and for appropriate NEMO and TSO validation of results, the proposed Back-up Methodology helps to
promote the optimal allocation of cross-zonal capacity and to ensure the optimal use of the transmission

infrastructure.

By requiring NEMOs to develop, implement and operate appropriate back-up procedures for each step of the DA and
ID market coupling process, the proposal fulfils the objective of “ensuring operational security” of the Single Day

Ahead Coupling and Single Intraday Coupling.



(5} The proposal fulfils the objective of "ensuring fair and non-discriminatory treatment of TSOs, NEMOs, the Agency,
regulatory authorities and market participants” by requiring all NEMOs that are operational to follow the common
procedures required hy this Back-up Methodology, and by identifying and ensuring appropriate delegation for those
procedures that are best agreed and applied locally.

{6} Byrequiring NEMOs to develop, implement and operate appropriate back-up procedures for each step of the DA and
ID market coupling process, the proposal aims at maintaining the operational integrity of the single day-ahead and
single intraday coupling and fulfils the objective of “contributing to the efficient long-term operation and
development of the electricity transmission system and electricity sector in the Union”.

{7) The proposal fulfils the objective of “respecting the need for a fair and orderly market and fair and orderly price
formation” by requiring NEMOs to develop, implement and operate appropriate back-up procedures for each step of
the DA and ID market coupling process.

(8) The proposal fulfils the objective of “creating a level playing field for NEMOs” by requiring all NEMOs that are
operational to follow the common procedures required by this Back-up Methodology.

(9) The proposal fulfils the objective “providing non-discriminatory access to cross-zonal capacity” by requiring al!
NEMOs that are operational to follow the common procedures required by this back-up methodology.

Legal requirement

{1) Forthe avoidance of doubt, where NEMOs need to translate this proposal into their national language(s}, in the event
of inconsistencies between the English version published by the NEMOs in accordance with Article 9(14) of the CACM
Regulation and any version in another language, the relevant NEMOs shall be obliged to dispel any inconsistencies by
providing a revised translation of this proposal to their relevant national regulatory authorities.

Implementation timeline

The NEMOs shall implement the Back-up Methodology Proposal with respect to operation of the SDAC/SIDC
immediately after:

1. the common grid model methodology developed in accordance with Article 17 of the CACM Regulation, the
capacity calculation methodology developed in accordance with Article 20 of the CACM Reguiation, and the
relevant coordinated capacity calculator have been set up in accordance with Article 27 of the CACM
Regulation on the borders of the relevant Capacity Calculation Region, and

2. the MCO function has been implemented in accordance with Article 7(3)) of the CACM Regulation, and, the
arrangements to accomodate multiple NEMOs developed in accordance with Article 57, are implemented
in all the Bidding Zones where there are multiple NEMOs.

Article 1

Definitions

Day-ahead Definitions

1. Market Coupling Session {MCS): means the processes followed by the NEMOs to perform the day-ahead
market coupling.
2. OQOperator: means a day-ahead NEMO that is setup to be able to perform the DA MCO Functions during

the Market Coupling Phase, and which provides ail connected Operators, including the Coordinator of
the day, with the information needed for the calculation of the market coupling results. The Operator

3



3.

8.

participates in the actions convened by the Coordinator, complies with commonly agreed decisions and
accepts or rejects the market coupling results for its own results (plus those of any NEMO that it

services).
Coordinator: means a day-ahead NEMO which, in addition to performing the tasks of an Operator,

during the Market Coupling Session is responsible for coordinating the operation of the MCS. The
Operators share the Coordinator rote according to a rotational scheme calendar.

Backup Coordinator: means a day-ahead NEMO which in addition to performing the task as an Operator,
is responsible, if necessary, to take over the Coordinator role at any moment. The Operators share the
Backup Coordinator role according to a rotational scheme calendar.

DA MICO Function Service Providers: mean external parties who provide technical services such as
common communication system, common market coupling session service application, the algorithm
and all approved common provided services.

DA MCO function systems: mean the systems needed to perform the DA MCO Functions. It comprises
the PCR Matcher Broker {PMB). NEMOs use a dedicated and secured communication solution to
exchange data between each PMB.

Global issues for DA: mean issues during the MCS which jeopardize all Operator to carry out the MCO
Functions.

Local issues for DA: mean issues which may arise in pre-coupling, post-coupling and during the MCS
processes that are managed in local procedures and therefore are out of the scope of this methodology.

Intraday Definitions

9.

Central Admin: means the role of performing operational tasks on the SOB module on behalf of the
NEMOs collectively

10. ID Coordinator: means the party that coordinates resolution of an operational incident on behalf of all

NEMOs and TSOs

11. Global Issue for ID: means an operational incident requiring resolution involving more than one party.

12. Local Issue for ID: means an operational incident requiring resolution involving a single party.

13. Affected Party: means a party affected by an operational incident.

14. Hosting Entity: means the service provider of the hosting platform of the SIDC system.

15, Explicit Participants: means the market parties that make use of explicit access to intraday transmission

capacity as this may be provided by TSOs on specific interconnectors.

Article 2



SDAC back-up procedures and steps

The SDAC is based on a decentralized solution with a rotating Coordinator as responsible for leading the DA
MCO Function procedures and where a rotating Backup Coordinator shall be able to take over the
Coordinator role in any process of the Market Coupling Session. In addition, other Operators that are part
of the Coordinator/Backup Coordinator rotation, are also able to take over any process in the Market
Coupling Session, in order to minimise the possibility of interruption. In addition, a distinction is made
between issues related to local and common coupling operations.

The procedures for the common coupling operation are supported by the common backup methodologies
and led by the Coordinator. Every Operator who will act as both Coordinator and Backup Coardinator
according to an approved rotational scheme calendar must ensure the needed ability and technical resources
to be able to fully perform these roles. Requirements for these common backup methodologies are

described in this Back-up Methodology.

The resolution of the Local pre-/post coupling issues will follow local/regional NEMOs and TSOs procedures
which are out of the scope of this Back-up Methodology.

NEMOS will sufficiently assure the well-functioning of the backup methodology and operations with regular
training tests. Purpose of these trainings is a constant refresh of common procedures to be used by all
NEMOs as well as their improvement (preventive analysis of possible real situations during a Market
Coupling Session). Test can be classified as follows:

a. Regular NEMO training tests: as preventative measure, DA MCO function testing systems will be used
by ail NEMOs to test the application of the backup procedures in real situations.

b. Regular communication tests with DA MCO Function Service Providers: as preventative measure,
NEMOs, in cooperation with Service Providers, will test technical services to assure well-functioning of
the backup-methodology and operation of the MCO Function. Tests will include technical services such as
common communication system, common market coupling session service application, the
algorithm and all approved common provided services.

¢. Stress tests: will be regularly performed in order to analyse proportional growth in the technical
services, information to be used by the Price Coupling Algorithm as well as the results produced by
the Price Coupling Algorithm.

During the Market Coupling Session impacted parties may mutually agree derogations from the critical
timelines in extreme circumstances if this can reasonably be expected to avoid a decoupling and to not
jeopardize the nomination deadline. The deadlines established in CACM must be complied with, but the
intermediate timelines can be rescheduled during the market coupling session if needed, in order to avoid

a decoupling.

To assess ex-post procedures according to a weli-defined and transparent process, and as they cannot be
accurately defined ex-ante, every incident which can impact the obligations set out in articles 39 and 52
respectively in the CACM Regulation, will be presented in the relevant stakeholder forums organized in
accordance with Article 11 of CACM Regulation. This ex-post analysis will be used to improve the procedures
in case they were not followed properly.

The NEMOs will maintain the procedures and make them available to NRAs on request.

Fallback solutions should be initiated as soon as it is clear that the coupling {including backup processes) have

faited, but no later than a deadline to be agreed with TSOs. The deadline, which should be published, should
5



10.

11.

12,

13,

14,

15.

16.

17.

reflect a reasonable balance between the objective of maintaining the coupled markets where possible and the
constraints on the post-coupling tasks, including nomination.

NEMOs in coordination with TSOs shall implement procedures for the monitoring and initiating of fallback
procedures for full and partial decoupling.

Article 39 of the CACM Regulation lists the main elements that are part of the day-ahead price coupling
algorithm solution. They have been classified in four groups:

a. Information to be used by the Price Coupling Algorithm: allocation constraints established in accordance
with Article 23(3); cross-zonal capacity results validated in accordance with Article 30 and orders submitted

in accordance with Article 40.

b. Resuits to be produced by the Price Coupling Algorithm: a single clearing price for each bidding zone and
market time unit in EUR/MWHh; a single net position for each bidding zone and each market time unit and
the information which enables the execution status of orders to be determined.

¢. Processes to be performed by NEMOs to ensure the accuracy and the efficiency of the results.

d. Processes to be performed by TSOs to ensure that the results are consistent with cross-zonal capacity and

allocation constraints.

The following requirements will describe back-up measures regarding common communication systems, files
exchanged during the Market Coupling Session, Price Coupling Algorithm and all processes needed by Operators
to ensure that the information used by the day-ahead price coupling algorithm is available when something fails

with the normal way of producing the information.

Requirement for back-up common communication system

In 2 normal Market Coupling Session Operators establish communication among each other through a main
file exchange mechanism.

There must be at least one alternative connection among all Operators. If a problem occurs with the main file
exchange mechanism the distribution of data files will be done with the primary back-up file exchange method.

Confidential data will be exchanged in a secured way.

Different alternative secured methods to exchange anonymous input and output data amongst Operators
will be established taking into account the technical solutions available.

Requirement for back-up datacenter

In a normal Market Coupling Session Operators will perform the MCO functions in a primary datacenter.

if a problem occurs with the primary datacenter an Operator may switch to the secondary datacenter, if
available, it will be done to continue with the Market Coupling Session in automatic mode. A Market
Coupling Session with the secondary datacenter will require a change of the common configuration:
parameters previously stablished by all Operators.

The secondary datacenter shall have the same performance as the primary datacenter. To ensure this it shall
be tested and certified as the primary datacenter.



-

18.

19.

20.

21.

22,

23,

24,

25.

26.

27.

Requirement for Backup Coordinator

In @ normal Market Coupling Session the MCO functions are led by one Operator who shall act as a
Coordinator while another Operator shall act as a Back-up Coordinator.

At any moment during the SDAC process, in case of inability of the Coordinator to continue the SDAC process
the Backup Coordinator will take the Coordinator role.

In case the Backup Coordinator cannot take the Coordinator role, any other Operator having the Price
Coupling Algorithm implemented may take over the role. This mechanism guarantees that, at least one
Operator is always ready to take over the Coordinator role.

Requirement for cross zonal capacities for allocation

The cross zonal capacities for allocatian are inputs that will be provided to Operators by corresponding TSOs. This
step is decentralized on local level and therefore out of scope of this Back-up Methodology.

There must be at least one alternative connection between Operators and the DA MCO function systems. If a
problem occurs with the cross zonal capacities for allocation file delivery to DA MCO function systems, the distribution
will be done with the back-up file exchange methods. This alternative method to deliver cross zonal capacities
data to DA MCO function systems will be established taking into account the technical solutions available.

Requirement for aggregated anonymized order books

The anonymized aggregated order books per Bidding Zone and per NEMO are inputs that will be provided by
Operators. The steps for bid reception and preparation of aggregated order books are performed by each Operator
locally and therefore out of scope of this Back-up Methodology.

There must be at least one alternative connection between Operators and the DA MCO function systems. If a
problem occurs with the aggregated order book delivery to DA MCO function systems, the distribution will be done
with the back-up file exchange methods. The file needs to be exchanged in a secured way in order to ensure full
confidentiality. This alternative method to deliver aggregated order books to DA MCO function systems will be
established taking into account the technical solutions available.

Requirement for algorithm results
In a normal Market Coupling Session the SDAC results will fuifii all the requirements described in the Algorithm
Methodology.

Every problem will be analyzed during the Market Coupling Session and depending on the nature will be fixed locally
or globally with the Coordinator and if needed with the relevant DA MCO Function service provider.

If there is a risk that the DA Price Coupling Algorithm is not able to produce results the algorithm provider can analyze

the MCS and can propose to operators an alternative pre-tested configuration.
Requirement for Operators results confirmation



28. The confirmation/rejection is a validation that assures the compliance/non~compliance of the Price Coupling

Algorithm calculation outputs which will be forwarded by all Operators. Each Operator is responsible for the validation
of its own results in and linked to the bidding zones where they are active and have order books.

Requirement for TSOs results confirmation

29. The confirmation/rejection is a TSO or market agent validation that assure the compliance/non-compliance of the

algorithm calculation outputs,

Requirement for timings

30. Latest time to start following common backup methodology:

a. Deadline established according to Art. 46 of the CACM Regulation to receive the capacity allocation
information for all the interconnections needed.

b. Deadline established according to Art. 47 of the CACM Regulation to receive the bids and offers.
Deadline established in the procedures for algorithm results. The results calculation process is started
at a predefined moment agreed by alf Operators.

d. Deadline established in the procedures for Operators results confirmation. At an agreed time, the
Operators submit the results confirmation.

e. Deadline established in the procedures for TSOs results confirmation. At an agreed time, the Operators

submit the results confirmation.
f.  Deadline established according to Art. 43 of the CACM Regulation to publish the resuits.

Requirements for technical support

31. Inanormal Market Coupling Session the Operator should be ready to carry out the DA MCO Functions of the SDAC

!\l

without additional technical support for the common provided services, such as, DA MCO function system, algorithm,
communication systems, etc.

Article 3

Intraday timeframe price coupling algorithm back-up procedures and steps.

The ID continuous market is defined as a {largely) centralized solution. This architecture, which differs from
the DA architecture, results in a different set of back-up procedures compared tc those in DA.

A distinction between Global Issues for ID and Local Issues for ID needs te be made. The resolution of the
Global Issues for ID shall be carried out according to the common back-up methodologies described in this
Backup Methodology. The resolution of Local Issues for ID will follow local NEMOs and TSOs procedures
which are out of the scope of this Backup Methodology and the common backup methodologies described

init.

The resolution of the Local pre-/post coupling Issues for ID will follow local/regional NEMOs and TSOs
procedures which are out of the scope of this Back-up Methodology.



10.

245

12,

13.

14.

15.

16.

NEMOS will sufficiently assure the well-functioning of the backup methodology and operations with regular
tests. Purpose of these tests is a constant refresh of common procedures to be used by all NEMOs as well
as their improvement {preventive analysis of possible real situations during a Market Coupling Session).

The NEMOs will maintain the procedures and make them available to NRAs an request.
Requirement for back-up communications

This section describes how to solve technical problems that may accur in the main communication line between the
related parties and the 1D hosting service provider.

According to the centralized architecture of the ID continuous market, all NEMOs, their CCPs, and TSOs {from now on
“parties”} shall be connected to the central ID hosting service provider through both a primary and secondary

communication line to ensure redundancy.

An automatic switch between primary and secondary communication line will be done by the affected party when an
error is detected in the primary line.

Every problem will be analyzed and depending on the nature (Local or Global) backup procedures will apply.

For the Global Issues for ID, the support of the Coordinator and/or the Central Admin will be requested. The support
of the ID algorithm provider will be required in case it would be needed.

The affected parties will analyze the communication problem and will contact the communication service provider.

Requirement for back-up datacenter

During normal operation, Operators will perform the MCO functions in a primary data centre.

if a problem accurs with the primary datacentre, the ID hosting service provider may switch to the secondary
data centre to continue operations. Switch process must prevent data loss.

The secondary data centre shall have the same performance as the primary data centre,

Requirement for database back-up

Backups of the database of the central system are made at regular intervals.

If a problem occurs with the database on the central system which affects both in the primary data centre
and the secondary data centre the latest database backup is restored.



17.

18.

19

20.

21.

22.

23,

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Requirement for back-up of file exchanges

This section describes how to solve technical problems that may occur in the transaction mechanism used by parties
towards the central ID system and vice versa.

No single technical solution can be provided for potential file exchange issues, as these may have many different
causes. The solution given here is of a generic, procedural nature. Every problem will be analysed and depending on
the nature {Local or Global) backup procedures will apply.

For the Glabal Issues for ID, the support of the Coordinator and/or the Central Admin will be requested. The support
of the ID algorithm provider will be required in case it would be needed.

if a problem occurs between the central ID system and the Local Trading Solutions, then jointly agreed back-up
methods and incident management process will apply.

Requirement for back-up operational processes

This section describes how to solve problems connected to operational processes.

For every regular operational procedure at least ane backup aperational procedure or process shall be available
{which may include local procedures), which is to be followed in case the regular procedure cannot be followed.

Every problem shall be analysed and depending on the nature (Local or Global) backup procedures will apply.

For the Global issues for ID, the support of the ID Coordinator and/or the Central Admin may be requested.

Requirement for operational roles

This section describes how to solve problems resutting from the inability of parties to perform the operational role(s)

assigned to them.

If the party that performs the Central Admin or ID Coordinator role experiences difficuities performing this role, then
another party that is able to perform the role takes over.

Requirement for Closing Areas or Interconnectors

This section describes how to mitigate and solve the different situations and problems in the ID continuous market
when an issue occurs that is confined to one or more, but not all, areas or to one or more, but not all, interconnectors.

In case of such incidents, the affected areas or interconnectors shall be closed, in order to isolate the problem and
prevent its proliferation.

The support of the Coordinator and/or the different Admins shall be requested. The support of the ID algorithm
provider will be required as well in case it would be needed.

10



Preklad z anglického jazyka — strana 1

Navrh metodiky ndhradnich postupi podie ¢l. 36 odst. 3
nafizeni Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. ¢ervence 2015,
kterym se stanovi raimcovy pokyn pro pfidélovani kapacity a
Fizeni pretiZeni, vypracovany vSemi nominovanymi
organizatory trhu s elektrinou

14. Gnora 2017



Preklad z anglického jazyka — strana 2

Viichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou berou v Gvahu nasledujici:

Duvody

Kontext

(1)

o)

3

()

(5)

6

o]

(8)

Tento dokument je spole¢nym ndvrhem metodiky ndhradnich postupl pro jednotné propojeni dennich trhd a
jednotné propojeni vnitrodennich trhéi {déle jen ,Metodika nahradnich postupl“) vypracovanym nominovanymi
organizatory trhu selektfinou ve spolupraci s piislusnymi provozovateli prenosowych soustav vsouladu
s ustanovenim &lanku 36 nafizeni Komise (EU) 2015/1222, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pridélovéni
kapacity a Fizenf pretizeni (déle jen ,nafizeni Komise 2015/1222).

Podle bodu odivodnéni {21) nafizeni Komise 2015/1222: 1 pres vytvoFeni spolehlivého algoritmu pro pérovdni
nabidek a poptdvek avhodnych néhradnich postupd mohou nastat situace, kdy postup pro sesouhlaseni
propojenych dennich trhi nevede k vysledku. Proto je nezbytné zajistit zdloZni feSeni na celostdtni a regiondini
tirovni, aby i v takovych pripadech mohla byt kapacita pfidélena.”

Podie &. 36 odst. 3: ,Ve Ihité osmndcti mésicd od vstupu tohoto nafizeni v platnost vypracuji viichni
nominovani organizétofi trhu s elektfinou ve spolupréci s provozovateli pfenosovych soustav ndvrh metodiky
néhradnich postupd, aby spinili povinnasti stanovené v Elancich 39 a 52.”

Podle &. 7 odst. 1 pism. h), odpovidaji nominovani organizitofi trhu selektfinou spoletné s pfisludnymi
provozovateli pfenosowych soustav za stanoveni nahradnich postupli podle ¢l. 36 odst. 3 s pihlédnutim k zdloZnim
postuplim podie &lanku 44, nejsou-li k dispozici wsledky podle ¢l. 38 odst. 2 ziskané pfi vykonu funkei subjektu
provéadéjiciho sesouhiaseni pro propojeni trhil.

Pro tiéely tohoto navrhu maji terminy poutité v tomto dokumentu vyznam definovany v Clanku 2 nafizeni Komise
2015/1222 a nafizeni 543/2013.

Podie &idnku 36: ,,Ndvrh metodiky se pfedloZi ke konzultaci podie Clénku 12.”

Navrh Metodiky nahradnich postupl bude nominovanymi organizatory trhu s elektfinou vypracovan ve spolupraci
s provozovateli p¥enosowych soustav, bude zohlediovat pFipominky z konzultace a musf byt regulaénim organim
predlofen ke schvdleni nejpozdsji do 18 mésict od vstupu nafizeni Komise 2015/1222 v platnost, tj. do 14. tnora
2017.

Rozhodnuti Vyboru nominovanych organizatorG trhu s elektfinou v tomto ndvrhu se vztahuji k rozhodnutim
véech nominovanych organizatord trhu s elektfinou koordinovanym prostfednictvim Vyboru nominovanych
organizétor( trhu s elektfinou.

Dopad na cile nafizeni Komise 2015/1222

{1}

{2)

3)

Predkladany nédvrh Metody nahradnich postupt zohledriuje obecné cile spolupréce v oblasti pfidélovani kapacity
a fizenf pFetizeni uvedené v &lanku 3 nafizeni Komise 2015/1222.

Tim, e navrh pozaduje, aby nominovani organizatorfi trhu s elektfinou vypracovali, zavedli a poutivali nahradn{
postupy pro kaidy krok propojovani dennich a vnitrodennich trhd, je sledovdno snizeni rizika narueni trhu
spojeného s Upinym nebo &asteénym odpojenim a spinén poiadavek ,podpory ucinné hospodafské soutéie
v oblasti vyroby a doddvek elektiiny a obchodovdni s ni”.

Tim, 2e névrh Metodiky nahradnich postupti pozaduje vhodné nahradni postupy pro podfizeni pfeshraniéni kapacity
Funkci DA a ID MCO a déle pfislusnou validaci vysledki nominovanymi organizatory trhu s elektfinou a
provozovateli pienosovych soustav, pomahd podporovat optimaini pridélovani kapacity mezi z6nami a zajistovat
optimalini vyuzivani pfenosové infrastruktury.
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Preklad z anglického jazyka — strana 3

Tim, %e névrh poZaduje, aby nominovani organizatofi trhu s elektfinou vypracovali, zavedli a pouZivali nahradni
postupy pro kazdy krok propojovani dennich a vnitrodennich trhd, naplfiuje cil ,zajiSténi provozni bezpectnosti”
jednotného propojeni dennich trhl a jednotného propojeni vnitrodennich trhi.

Névrh naplfiuje cil ,zajisténi spravedlivého a nediskriminaéniho zachdzen( s provozovateli pfenosovych soustav,
nominovanymi organizatory trhu s elektfinou, agenturou, regulaénimi organy aucastniky trhu” tim, Ze
pozaduje, aby se viichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou, ktefi jsou provozuschopni, fidili spole<nymi
postupy pfedepsanymi touto Metodikou nahradnich postupd, a tim, Ze stanovi a zajiStuje Fadné povéFeni u
téch postupd, které se nejlépe dojednavaji a pouZivaji lokalné.

Tim, Ze navrh pojaduje, aby nominovani organizitofi trhu s elektfinou vypracovali, zavedli a pouzivali ndhradni
postupy pro kazdy krok propojovéni dennich a vnitrodennich trhi, snaZi se zachovat provozni integritu jednotného
propojeni dennich trhit a jednotného propojeni vnitrodennich trhil a napliuje cil ,pfispivani k efektivnimu
dlouhodobému provozu a rozvoji elektroenergetickych pFenosovych soustav a elektroenergetiky v Unii‘.

Navrh naplfiuje cit ,respektovani potfeby spravedlivého a Fadného trhu a spravedlivé a fadné tvorby cen” tim,
e poZaduje, aby nominovani organizatofi trhu s elektiinou vypracovali, zavedli a pouZivali ndhradni postupy pro
kaZdy krok propojovani dennich a vnitrodennich trhi.

Navrh naplriuje cil ,vytvofeni rovnych podminek pro nominované organizatory trhu s elektfinou tim, Ze poZaduje,
aby se véichni nominovani organizétofi trhu s elektfinou, ktefi jsou provozuschopni, fidili spoleCnymi postupy
predepsanymi touto Metodikou n&hradnich postupt.

Névrh naplfiuje cil ,zajisténi nediskriminagniho pfistupu ke kapacité mezi zé6nami” tim, Ze pozaduje, aby se
viichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou, ktefi jsou provozuschopni, fidili spoleCnymi postupy
predepsanymi touto Metodikou nahradnich postup.

Prdvni poZadavek

(1)

Pro vylouteni pochybnosti tam, kde nominovani organizétofi potfebuji tentc navrh preloZit do svého
nérodniho jazyka, jsou pFislusni nominovani organizatofi trhu s elektfinou v pfipadé nesrovnalosti mezi
anglickym znénim zvefejnénym nominovanymi organizatory trhu s elektfinou podle €l. 9 odst. 14 nafizeni
Komise 2015/1222 obsahujici ramcovy pokyn a znénim v jiném jazyce povinni nesrovnalosti odstranit tak, Ze
svym prislugnym néarodnim regulaénim orgdnim poskytnou revidovany pieklad tohoto navrhu.

Harmonogram zavadéni

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou zavedou navrh Metadiky ndhradnich postupd s ohledem na zavédéni
jednotného propojeni dennich trhit/jednotného propojeni vnitrodennich trhi neprodiené poté, co

1. bude vytvofena metodika spoleéného modelu sité vypracovand podie cldnku 17 nafizeni Komise
2015/1222 a metodika vypoétu kapacity vypracovand podle &ldnku 20 nafizeni Komise 2015/1222 a na
hranicich pfislusného regionu pro vypolet kapacity bude zfizen pfistuSny subjekt pro vypocet
koordinované kapacity podle ¢idnku 27 nafizeni Komise 2015/1222 a

2. bude ve viech nabidkovych zdnach, kde je vice neZ jeden nominovany organizdtor trhu s elektfinou,
zavedena funkce subjektu provédéjiciho sesouhlaseni pro propojeni trhi podle ¢l. 7 odst. 3 nafizeni
Komise 2015/1222 a opatfeni umo2Aujici zahrnuti vice neZ jednoho nominovaného organizatora trhu
s elektfinou vypracovana podle ¢lanku 57.
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Clnek 1

Definice

Definice tykajici se propojeni dennich trhi

5.

Vypoféddnim denniho trhu se rozumi postupy uplatiiované nominovanymi organizdtory trhu
s elektfinou pfi provadéni propojeni dennich trhi.

Operdtorem se rozumi nominovany organizétor trhu s elektfinou v kontextu dennich trhi zfizeny tak,
aby byl béhem faze sesouhlaseni pro propojeni trhi schopen pinit funkce subjektu provadéijiciho
sesouhlaseni pro propojeni dennich trhii, poskytujici viem pfipojenym Operatordm vietné
Koordinatora dne informace potFebﬁé pro vypocet vysledkd sesouhlaseni pro propojeni trhii. Operator
se Gdastni krok fizenych Koordindtorem, dodriuje spoleéné odsouhiasena rozhodnuti a pfijima nebo
odmitd své viastni vysledky sesouhlaseni pro propojeni trhi {a k tomu vysledky pfipadného jiného
nominovaného organizatora trhu s elektfinou, kterého servisuje).

Koordindtorem se rozumi nominovany organizator trhu s elektfinou v kontextu dennich trhi, ktery
vedle toho, 7e pini Ukoly Operatora, odpovidd béhem Vypofddani denniho trhu za koordinaci
fungovani VypoFadani denniho trhu. Operatofi se ve vykonu dlohy Koordinatora stfidaji ve stanoveném
poradi podle rotaéniho kalendare.

Néhradnim koordindtorem se rozumi nominovany organizator trhu s elektfinou v kontextu dennich
trhu, ktery vedle toho, Ze plni tkoly Operétora, odpovida v pfipadé nutnosti kdykoli za pfevzeti Glohy
Koordinatora. Operatofi se ve vykonu ulohy Nahradnibho koordinatora stfidaji ve stanoveném poradi
podle rotaéniho kalendére.

Poskytovateli sluiby funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni dennich trhi (DA
MCO) se rozumi externi strany, které poskytuji technické sluzby jako spolecny komunikacni systém,
spoleénd aplikace sluzby Vypofaddni denniho trhu, algoritmus a vdechny schvdlené spoleéné
zajistované sluzby.

Systémy funkce subjektu provddéjiciho sesouhlasenf pro propojeni dennich trhii (DA MCO) se rozumi
systémy potfebné k vykonu funkci subjektu provédéjiciho sesouhlaseni pro propojeni dennich trha.
Zahrnuji PCR Matcher Broker (PMB). Nominovani organizatofi trhu s elektfinou uZivaji pro vyménu dat
mezi kazdym PMB specializované a zabezpedené komunikacni fedeni.

Globdinimi problémy pro denni trhy se rozumf problémy bé&hem Vyporadani denniho trhu, které
ohroiuji vechny Operatory pfi plnéni Funkci MCO.

Lokdinimi problémy pro denni trhy se rozumi problémy, které mohou nastat v procesech pfed
propcjenim, po propojeni a béhem Vypoféadani denniho trhu a které jsou oSetieny lokalnimi postupy, a
tedy nespadaji do pusobnosti této metodiky.

Definice tykajici se propojeni vnitrodennich trhi

9.

Ustfednim administrdtorem se rozumi Uloha spofivajici v kolektivnim vykonu provoznich ukold
v modulu sdilené knihy pokyné za nominované organizatory trhu s elektfinou.

10. Koordinatorem pro vnitrodenni trhy se rozumi strana, kterd koordinuje fe3eni provozniho incidentu za

viechny nominované organizatory trhu s elektfinou a provozovatele ptenosovych soustav.

11. Globalnim problémem pro vnitrodenni trhy se rozumi provozni incident, k jehoZ FeSeni je zapotfebi

téast vice neZ jedné strany.
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12. Lokilnim problémem pro vnitrodennf trhy se rozumi provozni incident, k jehoZ feseni je zapotiebi
udast pouze jedné strany.
13. Dot&enou stranou se rozumi strana dotcend provoznim incidentem.

14. Hostingovym subjektem je poskytovatel slufeb hostingové platformy systému jednotného propojeni
vnitrodennich trha.

15. Explicitnfmi G&astniky se rozumi Géastnici trhu, ktefi vyuZivaji explicitniho pfistupu k vnitrodenni
pfenosové kapacité, nebof ten muize byt provozovateli pfenosovych soustav poskytovan na

konkrétnim propojovacim vedeni.

Clanek 2

Nshradni postupy a kroky jednotného propojeni dennich trhi

Jednotné propojeni dennich trhi je zalofeno na decentralizovaném feSeni s rotujfci funkci Koordindtora,
ktery odpovid4 za provadéni postupl Funkce DA MCO, a rotujici funkci Nahradniho koordindtora, ktery
musi byt schopen pfevzit tlohu Koordinatora v jakékoli fazi Vyporadani denniho trhu. Kromé toho jini
Operétofi, kte¥i se podileji na rotaénim systému funkce Koordindtora/Ndhradniho koordinatora, mohou
rovnéi pievzit v jakékoli fazi Vypofadani denniho trhu, aby se minimalizovala moinost prerudeni. Navic se
rozliduje mezi problémy tykajicimi se lokdInich a spole¢nych cinnostl pfi propojeni.

Postupy pro fungovani spoleéného propojeni jsou podporovény spoletnymi metodikami nahradnich
postupli a vedeny Koordindtorem. Kaidy Operator, ktery bude dle schvéleného rotaéniho kalendére a
stanoveného potadi jednat jako Koordindtor i jako Nahradni koordindtor, musi zajistit potiebnou
schopnost a technické zdroje, aby tyto tlohy pinil v celém rozsahu. PoZadavky na tyto spoleéné metodiky
nahradnich postupt jsou popsény v této Metodice ndhradnich postupd.

Reseni Lokédlnich problémi pied propojenim/po propojeni se bude fidit lokéinimi/regiondlnimi postupy
nominovanych organizatorti trhu s elektfinou a provozovateld pfenosovych soustav, které nespadaji do

plsobnosti této Metodiky ndhradnich postupd.

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou dostateéné ovéfi Fadné fungovani metodiky nahradnich postupl
a &innosti prostfednictvim pravidelnych pfipravnych testd. Smyslem této odborné piipravy je neustala
obnova znalosti postup, které budou viichni nominovani organizétofi trhu s elektfinou pouZivat, jakoZ i
jejich zdokonalovani {preventivni analyza moinych redlnych situaci béhem Vypofddani denniho trhu).

Testy lze rozdélit nasledovné:

Pravidelné pfipravné testy nominovanych organizdtorii trhu s elektfinou: vsichni nominovani
organizatofi trhu s elektfinou budou v ramci preventivniho opatieni pouiivat testovaci systémy
funkce DA MCO, aby vyzkous$eli uplatnéni ndhradnich postupi v redlnych situacich.

b. Pravideiné komunikaéni testy s Poskytovateli sluZby funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni
pro propojeni dennich trhd: nominovani organizatofi trhu s elektfinou budou ve spolupraci
s Poskytovateli sluzby v rdmci preventivniho opatieni testovat technické sluzby, aby ové&fili fadné
fungovani metodiky néhradnich postupi a vykon Funkce MCO. Testy budou zahrnovat technické sluzby
jako spoleény komunikagni systém, spoleéna aplikace sluzby Vypofadani denniho trhu, algoritmus a
viechny schvalené spoleéné zajistované sluzby.
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¢. Z4téiové testy: budou provadény pravidelné za ucelem analyzy pfiméfeného rustu v technickych
sluzbach, informaci pouZivanych algoritmem pro sesouhlaseni propojenych dennich trhi
vysledki zjisténych pomoci algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich trha.

Béhem Vypotadani denniho trhu si dotéené strany mohou navzajem dohodnout odchylky od kritickych
harmonogramid v extrémnich podminkach, pokud je moiné pfiméfené olekdvat, Ze se tak zabrani
rozpojeni a nebude ohroZen termin nominace. Terminy stanovené v nafizeni Komise 2015/1222 je nutno
dodrzet, aviak dil&i harmonogramy Ize béhem vypofadani denniho trhu v pfipadé potfeby upravit, aby se

zabranilo rozpojeni.

Za Geelem nésledného hodnoceni postuplG podle spravné definovaného a transparentniho procesu, |
vzhledem k tomu, Ze je nelze presné definovat piedem, bude kaidy incident, ktery muze mit vliv na
povinnosti stanovené v &lancich 39 a 52 nafizeni Komise 2015/1222 prezentovan na relevantnich férech
zG€astnénych stran organizovanych vsouladu s ¢lénkem 11 nafizeni Komise 2015/1222. Tato néaslednd
analyza bude pougita ke zdokonaleni postupi v pfipadé, Ze by nebyly fadné dodrZovény.

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou budou postupy udriovat a na poZadani je zpfistupni narodnim

regulaénim orgéniim.

K z4loznim YeSenim by mé&lo byt pfistoupeno, jakmile bude jasné, Ze propojeni (véetné nahradnich postupll) se
nezdafilo, nejpozdéji véak vterminu dohodnutém s provozovateli pfenosovych soustav. Termin by méi byt
zvefejnén a mél by odréaet pfiméFenou rovnovahu mezi cilem zachovéni propojenych trh, je-li to mozné, a
omezenim pro ¢innosti po spoleném propojeni, véetné nominace.

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou v souinnosti s provozovateli pfenosovych soustav zavedou
postupy monitorovani a zahajenf zdloZnich postupti pro Uplné a castecné rozpojeni.

V &lanku 39 nafizeni Komise 2015/1222 jsou uvedeny hlavni prvky, které tvoii soucést feSeni algoritmu pro
sesouhlaseni propojenych dennich trhi. Byly rozdéleny do ¢tyF skupin:

a. informace, které pouzije algoritmus pro sesouhlaseni propojenych dennich trhi: omezeni pro pridélovani
stanoven4 podle &. 23 odst. 3, vysledky vypoétu kapacity mezi z6nami validované podle ¢lanku 30 a pokyny
podané v souladu s ¢lankem 40;

b. vysledky zjiténé pomoci algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich trhii: jednotnd zi¢tovaci cena 2a
jednotlivé nabidkové zény a obchodni intervaly uvedena v EUR/MWh, jedno saido za jednotlivé nabidkové
z6ny a obchodni intervaly a Uidaje, z nich Ize uréit stav pinéni pokynd;

c. postupy uplatfiované nominovanymi organizitory trhu s elektfinou pro zajiténi pfesnosti a efektivity
wysledky;

d. postupy uplatiiované provozovateli prenosowych soustav pro zajisténi toho, Ze vysledky zohledriuji
kapacitu mezi z6nami a omezeni pro pfidélovani.

V nasledujicich poZadavcich jsou popsdna nahradni opatfeni tykajici se spoleénych komunikacnich systémd,
soubori vyméfovanych béhem Vypofadani denniho trhu, algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich

trhil a viech procesii, které Operdtofi potfebuji k tomu, aby zajistili, Ze ddaje pouZivané algoritmem pro
sesouhlaseni propojenych dennich trhi budou k dispozici, pokud selze béiny zpisob ziskavani udaja.

PoZadavek na néhradni spoleény komunikacni systém

PFi b&iném Vypoisdani denniho trhu navaZou Operatofi mezi sebou spojeni prostiednictvim hlavniho



kych
‘h )

:kych
brani
utno
oy se

Sy, i
v na
rech
ednd

dnim

1) se
1 byt
né, a

edou

1pro

ovani

»kyny

naza
lkové

tivity
dhiuji
émd,

ich
| pro

niho

13.

14.

1158

16.

17.

18.

19,

20.

21,

22.

23.

Preklad z anglického jazyka — strana 7

mechanismu vymény soubord.

Mezi viemi Operdtory musi byt nejméné jedno alternativni spojeni. Vznikne-li problém s hlavnim
mechanismem vymény soubor(, pak se distribuce datovych soubori bude uskutedfiovat pomoci primarn{
nahradni metody vymény soubori. Divérné tidaje se budou vymé&iovat zabezpeéenym zplisobem.

Budou zavedeny rlizné alternativni zabezpecené metody vymény anonymnich vstupnich a vystupnich Gdaji
mezi Operatory, pficemz budou zohlednéna dostupné technicka feseni.

PoZadavek na néhradni datové centrum

Pii béiném Vypofadani denniho trhu budou Operdtofi vykondvat funkce subjektu provadéjiciho
sesouhlaseni pro propojeni trhil v primérnim datovém centru.

Nastane-li problém s primarnim datovym centrem, miZe se Operdtor pfepnout na sekundarni datové
centrum, pokud je k dispozici, za icelem pokracovani Vyporadani dennihio trhu v automatickém reZimu.
Vypofddani denniho trhu svyuiitim sekunddrniho datového centra si vy%add zménu spolednych
konfiguraénich parametri diive stanovenych viemi Operdatory.

Sekundarni datové centrum bude stejné vykonné jako primdrni datové centrum. Aby toto bylo zajisténo,
bude testovano a certifikovano jako primarni datové centrum.

PoZadavek na Néhradniho koordindtora

Pfi béZném Vyporadani denniho trhu vykonava funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni
trhi jeden Operator, ktery jednd jako Koordinator, a jiny Operétor pini tlohu Ndhradniho koordinatora.

V piipadé, Ze Koordindtor neni schopen v kterémkoli okamZiku jednotného propojeni dennich trhi v tomto
procesu pokracovat, pfevezme tlohu Koordindtora Nahradni koordindtor.

V pflpadé, Ze Nahradni koordindtor nemuZe Glohu Koordinatora pfevzit, mize tak uéinit kterykoli jiny
Operator, ktery ma zavedeny algoritmus pro sesouhlaseni propojenych dennich trhi. Tento mechanismus
zaruluje, Ze vidy je pFipraven llohu Koordinatora pfevzit nejméné jeden Operétor.

PoZadavek na kapacity mezi z6nami uréené k pfidélovani

Kapacity mezi zénami urcené k pfidélovédni jsou vstupy, které Operatordm poskytnou pfisludni provozovatelé
pfenosowvych soustav. Tento krok je decentralizovdn na mistn{ lrover, a proto nespadé do pisobnosti této Metodiky

nahradnich postupa.

Mezi Operatory a systémy funkce DA MCQO musi byt alespon jedno alternativni spojeni. Nastane-li probiém

s doddvanim soubord tykajicich se kapacit mezi zénami uréenych k pFidélovani do systému furnkce DA MCO,

bude distribuce probfhat s pouZitim nahradnich metod vymény soubor. Pfi stanovenf takové alternativni metody

dodavdni dat o kapacitach mezi zonami do systému funkce DA MCO budou zohlednéna dostupna technickd feseni.
PoZadavek na agregované anonymizované knihy pokyni

Anonymizevané agregované knihy pokyn( pro jednotlivé nabidkové zény a jednotlivé nominované organizitory trhu



24.

26.

27.

28.

29.

30.

Preklad z anglického jazyka — strana 8

s elektfinou jsou vstupy, které poskytnou Operatofi. Kroky sméfujici k pfijmu nabidek a pfipravé agregovanych knih
pokynii &inf kazdy Operétor lokané, takZe nespadaiji do pisobnosti toto Metodiky nahradnich postup.

Mezi Operétary a systémy funkce DA MCO musi byt alespori jedno alternativni spojeni. Nastane-li problém
s dodévanim agregované knihy pokynt do systémi funkce DA MCO, bude distribuce probihat s pouitim
né&hradnich metod vymény soubord. Soubor se musi vymériovat zabezpetenym zpUsobem, aby bylo piné zajisténo
sachovani divérnosti informaci. P¥i stanoveni takové alternativni metady dodavéni agregovanych knih pokyni do
systémi funkce DA MCO budou zohlednéna dostupnd technicka feseni.

PoZadavek na vysledky zjistované pomoci algoritmu

. Pfi b&iném Vyporadani dennihc trhu budou vysledky jednotného propojeni dennich trhii splfiovat

poZadavky uvedené v Metodice algoritmu.

Kazdy problém bude pti VypoFadani denniho trhu analyzovén a v zavislosti na jeho povaze bude vyfeden lokalné i
globalné za (idasti Koordinatora a v pfipadé potfeby piislusného poskytovatele sluzby Funkce DA MCO.

Existuje-li riziko, %e 2 algoritmu pro sesouhlaseni propojenych dennich trhii nelze zjistit vysledky, m(ze poskytovatel
algoritmu VypoFadani denniho trhu analyzovat a operatorim navrhnout alternativni pfedem otestovanou
konfiguraci.

Pozadavek na potvrzeni vysledki: Operdtory

Potvrzeni/zamitnuti je validace, kterd ovéfuje shodu/neshodu vystupl vypoltu algoritmu pro sesouhlaseni
propojenych dennich trhii a kterd bude postoupena viemi Operatory. Kazdy Operator odpovida za validaci swych
viastnich wsledki v nabidkowych z6ndch, kde pisobi a ma knihy pokynt, a s témito nabidkovymi z6énami spojenych.

Pozadavek na potvrzeni vysledki provozovateli pfenosovych soustav

Potvrzeni/zamitnuti je validace ze strany provozovatele pfenosové soustavy nebo tcastnika trhu, ktera ovéiuje
shodu/neshodu vystupd vypoctu algoritmu.

PoZadavek na nafasovani

Termin pro zahajeni nasledujici spoleéné metodiky néhradnich postupi:

a. termin stanoveny podle &ldnku 46 nafizeni Komise 2015/1222 pro pfijiman{ informaci o pridélovani

kapacity pro viechna potiebnd propojeni;

termin stanoveny podie &idnku 47 nafizeni Komise 2015/1222 pro piijimani nabidek a poptavek;

¢. termin stanoveny v postupech pro vysledky zjidténé pomoci algoritmu. Postup vypottu vysledkd se
zahajuje v piedem definovaném okamziku schvéleném viemi Operatory;

d. termin stanoveny v postupech pro potvrzovani vystedki Operdtory. Operdtofi predkiddaji potvrzeni
vysledkd v dohodnutou dobu;

e. termin stanoveny vpostupech pro potvrzovdni vysledkli provozovateli pFenosowych soustav.
Operatori predkladaji potwrzeni vysledkl v dohodnutou dobu;

. termin stanoveny podle lanku 43 nafizeni Komise 2015 pro zvefejnéni vysledkd.

=
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Pozadavky na technickou podporu

31. Pii béiném Vypofadéni denniho trhu by Operdtor mél byt pFipraven vykondvat Funkce DA MCO

jednotného propojeni dennich trhG u béiné poskytovanych sluZeb jako systém funkce DA MCO,
algoritmus, komunikacni systémy apod. bez dodateéné technické podpory.

Clanek 3

Nahradni postupy a kroky pro &asovy ramec vnitrodenniho trhu

v v

Vnitrodenni trh s kontinudInim obchodovénim je definovdn jako (pfevéiné) centralizované feseni. Tato.
architektura, kterd se lidi od architektury denniho trhu, zplsobuje, e soubor nahradnich postupi je ve
srovndni s ndhradnimi postupy pouZivanymi pro denni trhy odlisny.

Je tfeba rozliSovat mezi GlobdInimi problémy pro vnitrodenni trhy a Lokalnimi problémy pro vnitrodenni
trhy. ReSeni Globélnich problémd pro vnitrodenni trhy bude probihat podie spoleénych metodik
nahradnich postupi popsanych vtéto Metodice néhradnich postupl. ReSeni Lokalnich problémd pro
vnitrodenni trhy se bude Fidit postupy mistnich nominovanych organizitord trhu s elektfinou a
provozovatell pfenosovych soustav, které nespadaji do pisobnosti této Metodiky nahradnich postupli a
v ni popsanych spole&nych metodik ndhradnich postupd.

ReSenf Lokalnich problémd pfed propojenim a po propojeni vnitrodennich trhii se bude Fdit postupy
mistnich/regionalnich nominovanych organizatord trhu s elektfinou a provozovatell pfenosovych soustav,
které nespadaji do pisobnosti této Metodiky ndhradnich postupd.

vvs v

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou dostatecné ovéfi Fadné fungovani metodiky néhradnich postupt
a operaci prostrednictvim pravidelnych testi. Smyslem téchto testd je neustald obnova znalosti postupd,
které budou vichni nominovani organizatofi trhu s elektfinou pouZivat, jakoz i jejich zdokonalovéni
{preventivni analyza moZnych redinych situaci béhem Vypofadani vnitrodenniho trhu /jednd se o obdobu
pojmu uvedeného vyse v Cldnku 1 v definici & 1, aviak pro vnitrodennf trh — pozn. piekl. /).

Nominovani organizatofi trhu s elektiinou budou postupy udriovat a na pozadani je zpfistupni narodnim

regulaénim organam.
PoZadavek na ndhradni spojeni

Vtomto oddilu je popsano, jak se fedi technické problémy, které mohou nastat v hlavnim komunikaénim spojeni
mezi ziicastnénymi stranami a poskytovatelem hostingové sluzby pro vnitrodenni trhy.

Na zakladé centralizované architektury vnitrodenntho trhu s kontinuinim obchodovanim budou viichni nominovani
organizatofi trhu s elektfinou, jejich centralni protistrany a provozovatelé pfenosowych soustav {ddle jen ,strany”)
pfipojeni k centrdinimu poskytovateli hostingové sluzby pro vnitrodenni trhy prostfednictvim jak primarniho, tak
sekundarniho komunikaéniho spojeni, aby byla zajisténa redundance.

Automatické pfepnuti mezi primarim a sekundadrnim komunikaénim spojenim provede dotéend strana v pfipadé
zjisténl chyby v primarnim spojeni.
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KaZdy probiém bude analyzovan a v zavislosti na jeho povaze (lokalni & globélni) se pouziji ndhradni postupy.

U Globdlnich problémi pro vnitrodenni trhy bude poadéno o podporu Koordindtora nebo Ustredniho
administratora. Podpora poskytovatele algoritmu pro vnitrodenni trhy bude pozadovéna v pfipadé potfeby.

Dotcené strany budou problém spojeni analyzovat a kontaktovat poskytovatele komunika&nich sluseb.

PoZadavek na ndhradni datové centrum

PFi béZném provozu budou Operatofi vykonavat funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro propojeni
trhé v primarnim datovém centru.

Nastane-li problém s primdrnim datovym centrem, muiZe se poskytovatel hostingové sluiby pro
vnitrodenni trhy pfepnout na sekundarni datové centrum, aby provoz moh! pokracovat. Pfi pfepnuti musi

byt zabrénéno ztrtdm dat.

Sekundérni datové centrum bude stejné vykonné jako primarni datové centrum.

PoZadavek na zdlohovani databdze

Zdlohovan( databéze centréiniho systému probihd v pravidelnych intervalech.

Nastane-li problém s databdzi centrdiniho systému, ktery se tykd jak primérniho, tak sekundarniho
datového centra, obnovi se posledni zdloha databaze.

PoZadavek na néhradni zpiisob vymény soubort

Vtomto oddilu je popsino, jak se FeSi technické problémy, které mohou nastat ve stranami
pouZivaném transakénim mechanismu ve sméru k centralnimu systému vnitrodennich trhé a ve sméru opaéném.

Neexistuje Zidné jednotné technické feseni potencidinich problémi s wménou soubor(, nebof jejich pficiny mohou
byt rizné. Zde uvedené Feseni je obecné, procesni povahy. Kazdy problém bude analyzovén a v 2avislosti na jeho
povaze (loklni &i globdinf) se poutijf ndhradni postupy.

U Globdinich problémi pro wvnitrodenni trhy bude po?adéno o podporu Koordindtora nebo Ustfedniho
administrétora. Podpora poskytovatele algoritmu pro vnitrodenni trhy bude poZadovana v p¥ipadé potteby.

Nastane-li problém mezi centrélnim systémem vnitrodennich trh( a mistnimi fesenimi pro obchodovéni, poutiji se
spoletné dohodnuté metody ndhradnich postupti a postup pro aviddani incidentt.

PoZadavek na néhradni provozni postupy

V tomto oddilu je popsano, jak se Fedi problémy spojené s provoznimi postupy.
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Pro kazdy bézny provozni postup bude k dispozici alespori jeden nadhradni provozni postup nebo proces {coZ mize
zahrnovat lokalni postupy), ktery bude poutit v piipadé, Ze nelze aplikovat bé&iny postup.

Kazdy problém bude analyzovan a v zavislosti na jeho povaze (lokélni nebo globalni) se pouiiji nahradni postupy.

U GlobdlInich problém( pro vnitrodenni trhy miiZe byt pozddano o podporu Koordinatora pro vnitrodenni trhy nebo
Ustiedniho administratora.

PoZadavek na provozni dlohy

Vtomto oddilu je popsano, jak se Fesi problémy, které vyplyvaji zneschopnosti stran plnit jim pfifazené provozni
dlohy.

Pokud strana, kterd pini dlohu Ustfedniho administratora nebo Koordinatora pro vnitrodenni trhy, ma s vykonem
této funkce potiZe, pfevezme danou pfislusnou tlohu jina strana, ktera je schopna ji vykonavat.

PoZadavek na uzavreni oblasti nebo propojovacich vedeni

Vtomto oddilu je popsano, jak se zmirfiuji a Fesi rizné situace a problémy na vnitrodennich trzich s kontinudinim
obchadovanim, pokud nastane problém, ktery se omezuje na jednu nebo vice oblasti a jedno nebo vice
propojovacich vedeni, nenf viak piitomen ve viech oblastech nebo propojovacich vedenich.

V pifipadé takovych incident( budou postiZené oblasti nebo propojovaci vedeni uzavieny, aby byl problém izolovén a
nedochazelo k jeho §ifent.

Bude poZadano o podporu Koordinatora nebo riznych Administratort. Podpora poskytovatele algoritmu pro
vnitrodenni trhy bude také poZzadovana, bude-i ji zapotFebi.
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